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SKLEP SVETA (EU) 2026/… 

z dne … 

o določitvi stališča, ki se v imenu Evropske unije zastopa 

v zvezi z nekaterimi resolucijami, o katerih se bo glasovalo  

na 24. generalni skupščini  

Mednarodne organizacije za trto in vino 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43 v povezavi s členom 218(9) 

Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Mednarodna organizacija za trto in vino (OIV) bo na naslednjem zasedanju generalne 

skupščine 16. oktobra 2026 proučila in po možnosti sprejela resolucije (v nadaljnjem 

besedilu: osnutki resolucij OIV). Osnutki resolucij OIV, če bodo sprejeti, bodo imeli 

pravni učinek v smislu člena 218(9) Pogodbe. 

(2) Unija ni članica OIV. Vendar je OIV 20. oktobra 2017 Uniji dodelila poseben status, 

določen v členu 4 poslovnika OIV. 

(3) V OIV je včlanjenih 20 držav članic Unije. Te države članice imajo možnost, da predlagajo 

spremembe osnutkov resolucij OIV, in bodo pozvane, naj na naslednjem zasedanju 

generalne skupščine OIV sprejmejo osnutke resolucij OIV. 

(4) Na podlagi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta1 ter Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2019/9342 bodo imele nekatere resolucije, ki jih sprejme in objavi 

OIV, pravni učinek za Unijo. 

  

 

1 Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta 

(EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 

20.12.2013, str. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/934 z dne 12. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 

št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede vinorodnih območij, na katerih je 

mogoče delež alkohola povečati, dovoljenih enoloških postopkov in omejitev, povezanih 

s pridelavo in konzerviranjem proizvodov vinske trte, najmanjšega odstotnega deleža 

alkohola za stranske proizvode in njihovega odstranjevanja ter objave spisov OIV (UL 

L 149, 7.6.2019, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Člen 80(3), točka (a), Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da mora Komisija pri odobritvi 

enoloških postopkov upoštevati enološke postopke in metode analize, ki jih priporoča in 

objavi OIV. 

(6) Člen 80(5) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da mora Komisija pri opredelitvi metod 

analize za določanje sestave proizvodov vinskega sektorja zagotoviti, da metode temeljijo 

na morebitnih ustreznih metodah, ki jih priporoča in objavi OIV, razen če bi bile 

neučinkovite ali neustrezne glede na izpolnjevanje cilja Unije. 

(7) Člen 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da morajo biti proizvodi vinskega sektorja, 

ki se uvažajo v Unijo, pridelani v skladu z enološkimi postopki, ki jih dovoli Unija na 

podlagi navedene uredbe, ali pred navedeno odobritvijo po enoloških postopkih, ki jih 

priporoča in objavi OIV. 

(8) Člen 9(1) Delegirane uredbe (EU) 2019/934 določa, da se v primeru, če Komisija ne določi 

specifikacij čistosti in določanja snovi, uporabljenih pri enoloških postopkih, kot navedene 

specifikacije uporabijo specifikacije iz stolpca 4 preglednice 2 dela A Priloge I k navedeni 

uredbi, ki imajo oznake priporočil OIV. 
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(9) V osnutkih resolucij OENO-MICRO 20-669A in OENO-MICRO 20-669B je predlagana 

razširitev uporabe pulzirajočih električnih polj, ki so trenutno dovoljena za grozdje, mošt 

oziroma vino, za mikrobiološko stabilizacijo. V osnutku resolucije OENO-TECHNO 14-

540B so določeni posebni enološke postopke za delno dealkoholizirano vino. V osnutkih 

resolucij OENO-TECHNO 23-734 in OENO-TECHNO 23-735 je predlagana razširitev 

obdelave z adsorbcijskimi stiren-divinilbenzenskimi zrni na beli mošt oziroma belo vino za 

odstranitev oksidiranih in oksidativnih polifenolnih spojin, ki povzročajo porjavitev. V 

osnutku resolucije OENO-TECHNO 14-544 je predlagano dodajanje dimetilpolisiloksana 

med alkoholnim vrenjem mošta, da se prepreči nastanek pene. V osnutku resolucije 

OENO-TECHNO 20-672A je predlagana uporaba funkcionaliziranega mezoporoznega 

silicijevega dioksida v moštu za selektivno odstranjevanje nestabilnih beljakovin. V 

osnutku resolucije OENO-TECHNO 21–706 je posodobljena obdelava vin z manoproteini 

kvasovk z opredelitvijo ciljev za bela vina in vina rosé ter njihovega največjega odmerka. 

Z osnutkom resolucije OENO-TECHNO 23-730 je zvišana sprejemljiva meja 

koncentracije sorbinske kisline v vinu z 200 na 250 mg/l posebej za Vitis labrusca in 

njegove hibride ter za posebne kvalitativne dejavnike ali tradicije, ki so značilni za 

nekatere države, kot so določeni v nacionalni zakonodaji. V osnutku resolucije OENO-

TECHNO 25-761 je posodobljena dokumentacija 3.4.21 o aktivatorju jabolčno-

mlečnokislinskega vrenja z opredelitvijo narave aktivatorja celuloze. V skladu s 

členom 80(3), točka (a), Uredbe (EU) št. 1308/2013 ter členom 9(1) Delegirane uredbe 

(EU) št. 2019/934 bodo imele te resolucije, če bodo sprejete, pravni učinek. 
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(10) V osnutku resolucije OENO-SPECIF 21-695 je v mednarodni enološki kodeks dodana 

monografija o kelatnih smolah stiren-divinilbenzena z iminodiocetno funkcionalno 

skupino; z osnutkom resolucije OENO-SPECIF 23-727 pa je posodobljena monografija o 

citronski kislini, predvsem z razlikovanjem med dvema oblikama, monohidratno in 

brezvodno. V skladu s členom 9 Delegirane uredbe (EU) št. 2019/934 bodo imele te 

resolucije, če bodo sprejete, pravni učinek. 

(11) V osnutku resolucije OENO-SCMA 24-754 je predlagano, da se v zbirko mednarodnih 

metod za analizo vina in mošta doda metodologija za določanje izotopskega razmerja 

stroncija (87Sr/86Sr) v vinih. V skladu s členom 80(5) Uredbe (EU) št. 1308/2013 bo 

imela ta resolucija, če bo sprejeta, pravni učinek. 

(12) V osnutku resolucije SECSAN-SECUAL 23-722 je posodobljena razvrstitev enoloških 

taninov z opredelitvijo primerov, v katerih se lahko štejejo za aditive ali pomožna 

tehnološka sredstva. V skladu s členom 80(3), točka (a), Uredbe (EU) št. 1308/2013 ter 

členom 9 Delegirane uredbe (EU) št. 2019/934 bo imela ta resolucija, če bo sprejeta, 

pravni učinek. 

(13) Pričakuje se, da bodo osnutki resolucij OIV, o katerih so obsežno razpravljali znanstveniki 

in tehnični strokovnjaki vinskega sektorja, prispevali k mednarodnemu usklajevanju 

standardov za vino in vzpostavili okvir, ki bo zagotovil pošteno konkurenco pri trgovanju s 

proizvodi iz vinskega sektorja. Zato bi bilo treba te osnutke resolucij podpreti. 

  



  

 

12968/26     6 

 LIFE.1  SL 
 

(14) Še en osnutek resolucije, če bo sprejet, s pravnim učinkom na pravo Unije v skladu s 

členom 80(3), točka (a), Uredbe (EU) št. 1308/2013, ki se predloži v sprejetje generalni 

skupščini, je osnutek resolucije OENO-TECHNO 14-540A. V tem osnutku resolucije so 

navedeni enološki postopki, dovoljeni za proizvodnjo dealkoholiziranega vina. V zvezi z 

obdelavo „6.34 Dodajanje glicerola“ navedeni osnutek resolucije priporoča, da skupna 

koncentracija glicerola v dealkoholiziranem vinu ne presega 50 g/l. Evropska agencija za 

varnost hrane je nedavno objavila znanstveno mnenje o varnosti akutne izpostavljenosti 

aditivu za živila glicerol (E 422), iz pijač, vključno z dealkoholiziranimi vini. V 

navedenem mnenju je ugotovljeno, da bi koncentracija 50 g/l v dealkoholiziranih vinih 

presegla akutni referenčni odmerek (ARfD) v vseh skupinah prebivalstva. V tem mnenju 

za različne skupine prebivalstva navedene tudi teoretično najvišje koncentracije skupnega 

glicerola (E 422) v dealkoholiziranem vinu, pri katerih izpostavljenost ne presega ARfD, 

skupaj z ustreznimi količinami dealkoholiziranega vina, zaužitega naenkrat. Glede na te 

ugotovitve in pred določitvijo kakršne koli mejne vrednosti glicerola v osnutku resolucije 

OENO-TECHNO 14-540A je potrebna dodatna celovita ocena na podlagi 

eksperimentalnih podatkov, ki zajema opredelitev metode analize, povezavo z začetno 

prisotnostjo glicerola v proizvodu, vpliv postopka dealkoholizacije na njegovo 

koncentracijo, najnižjo raven eksogenega glicerola glede na njegovo tehnološko funkcijo 

in opredelitev ustrezne strategije obvladovanja tveganja. Osnutek resolucije OENO-

TECHNO 14–540 bi bilo zato treba podpreti le, če se posebna obdelava „6.34 Dodajanje 

glicerola“ črta iz navedene resolucije, da se omogoči zgoraj navedena celovita znanstvena 

ocena. 
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(15) Za zagotovitev potrebne prožnosti med pogajanji pred zasedanjem generalne skupščine 

OIV 16. oktobra 2026 bi morale biti države članice, ki so članice OIV, pooblaščene, da se 

strinjajo s tehničnimi spremembami navedenih osnutkov resolucij OIV, če takšne 

spremembe ne vplivajo na vsebino resolucij. 

(16) Zato je primerno, da se glede osnutkov resolucij OIV v zvezi z zadevami, ki so v 

pristojnosti Unije, določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa na zasedanjih OIV. To 

stališče bi morale države članice, ki so članice OIV, izraziti, pri čemer delujejo skupno 

v interesu Unije – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa na 24. zasedanju generalne skupščine Mednarodne 

organizacije za trto in vino (OIV), je določeno v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

Stališče iz člena 1 izrazijo države članice Unije, ki so članice OIV, pri čemer delujejo skupno 

v interesu Unije. 

Člen 3 

1. Kadar obstaja verjetnost, da bodo na stališče iz člena 1 vplivale nove znanstvene ali 

tehnične informacije, predstavljene pred ali med zasedanji OIV, države članice, ki so 

članice OIV, zaprosijo, da se glasovanje na zasedanju generalne skupščine OIV preloži, 

dokler ni na podlagi teh novih znanstvenih ali tehničnih informacij določeno stališče Unije. 
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2. Države članice, ki so članice OIV, se lahko po usklajevanju in brez nadaljnjega sklepa 

Sveta o določitvi stališča, ki se zastopa v imenu Unije, strinjajo s tehničnimi spremembami 

osnutkov resolucij OIV iz Priloge k temu sklepu, ki ne vplivajo na vsebino resolucij, pri 

čemer delujejo skupno v interesu Unije. 

Člen 4 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V …, … 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 
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